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Stručný návod, jak začít používat inkubátor Cellbind 
 
Přístroj by měl být používán výhradně k určenému účelu, v dokonalém technickém stavu, kvalifikovaným personálem a za přísného 
dodržování všech platných bezpečnostních norem pro prevenci nehod. Bližší pokyny jsou uvedeny v Příručce pro uživatele Allsheng K37-
24 a v Návodu k použití níže uvedených produktů. 

Obecné informace 

Inkubátor Cellbind se používá k inkubaci karet Cellbind s mikrosloupci. Při použití systému je nutno každý den nejméně jednou použít 
PeliControl (  K1379). V případě neúspěšného výsledku testů kontroly kvality musí být zjištěn důvod. Dokud nebude takový problém 
vyřešen, laboratorní testy by se neměly považovat za spolehlivé. 

Preventivní opatření 

Viz Návod k použití výše uvedených výrobků. 
Nesprávné použití a manipulace mohou vést k ohrožení života a končetin uživatele nebo třetích stran, dále k poškození přístroje nebo 
jiného hmotného majetku. Přístroj by se měl používat pouze pro konkrétní aplikace a pouze pokud je v bezvadném technickém a 
bezpečném stavu. 

Činidla 

Společně s inkubátorem Cellbind lze používat následující karty s mikrosloupci: 
 
Cellbind Screen  K7000   
Cellbind Direct  K7011   
Cellbind Direct Type  K7012   
 
 

Provozní příručka 

1 Zapnutí 

Zapněte hlavní spínač. Inkubátor je připraven k 
provozu, jakmile se zobrazí displej. 

 

2 Ovládací prvky 

 

3 Nastavení měření času 

Stiskněte „“ nebo „“ k nastavení časovače od 1 
sekundy do 99 min 59 s. 

Když stisknete „“ nebo „“, číslice na místě 
jednotek začne blikat a čas lze změnit. Blikání po 6 
sekundách ustane a rozhraní pro nastavení se ukončí.   

4 Nastavení teploty 

Výchozí nastavení je 37 °C. 

5 Spuštění a zastavení 

Přístroj se začne automaticky nahřívat podle nastavené teploty. Levý ovladač „START/STOP“ ovládá levý blok a pravý 
ovladač „START/STOP“ ovládá pravý blok. 

6 Až teplota kteréhokoli bloku dosáhne 37 °C, vložte do bloku kartu/karty Cellbind, poté zavřete víko a stiskněte ovladač 
„START/STOP“ ke spuštění časovače bloku. 

7 Jakmile časovač dojde k 0, zazní alarm a na displeji se zobrazí „OVER“ (SKONČENO). Pro návrat stiskněte jakékoli tlačítko 
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Provozní příručka 
nebo „START/STOP“ pro restart časovače.  

8 K zastavení časovače stiskněte „START/STOP“ po dobu 1 sekundy. 

Výklad 

Viz Návod k použití výše uvedených výrobků. 

Omezení 

Viz Návod k použití výše uvedených výrobků. 
 
Záruka na produkty společnosti Sanquin zajišťuje, že budou fungovat tak, jak je popsáno v originálním návodu k použití dodávaném 
výrobcem. Je naprosto nezbytné, aby byly přesně dodrženy postupy, uspořádání testů a aby byla použita doporučená činidla a vybavení. 
Pokud dojde k jakémukoli odchýlení od těchto pokynů, společnost Sanquin odmítá veškerou odpovědnost za vzniklé následky. 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


